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Я  все нросилъ тебя не ходить къ нимъ страдать, а ты говорилъ, 
что это нужно.

Батюшка слугааетъ меня и тихо ласкаетъ и улыбается.
— Такъ ты и вид’Ьлъ, будто я Христосъ*? — спрашиваетъ онъ.
— Да, да! Потомъ ты самъ сказалъ, что ты Христосъ...
Батюшка задумчиво молчитъ.
Но вотъ я ужъ и дома. Мама встрЬчаетъ насъ и осведом­

ляется, где я такъ долго пропадалъ. Батюшка объясняетъ маме, 
въ чомъ дело, и, поцеловавши меня и благословивши, уходитъ 
домой.

Мне уже приготовлена постелька. Быстро раздевшись, я 
бросаюсь въ нее, и мне пр1ятно лежать близъ мамы и думать 
про сонъ, и хочется снова увидеть Христа.

Теперь уже я нетотъ, что былъ въ детстве. Жизнь — борьба 
своей грязью и тьмою заглушила во мне то светлое, чистое и 
святое, что только присуще детскому возрасту, и чего нетъ уже 
въ насъ, взрослыхъ, большихъ людяхъ. Нетъ уже во мне той 
чистоты мысли, хотя еще и неразвитой, той безкорыстной, неж­
ной любви неисиорченнаго детскаго сердца, которыя такъ высоко 
ценилъ Христосъ, когда говорилъ: если не обратитесь и не 
будете какъ дтьти, не войдете въ царство небесное (Me. 18, 3).

И горько становится на сердце отъ сознашя того, что ты 
испорченный человекъ,— горько и жаль своего детства, своей 
непорочности и любви...

Братья! будемте, какъ дети! ^  ^

 « И Х К а к ^ м - ---------------

Старинныя чувашшя вйровамя.
(Продолжение).

Покловеше киреметямъ (Киремете пуддапни).
„Киремотямъ покланяются очень многими способами. Чтобы 

умилостивить ихъ, режутъ утокъ, гусей, куръ, барановъ. Всякое 
умилостивлеше производится ночью. Зарезанную скотину или
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птицу обязательно нужно съесть въ одну ночь, даже если се­
мейство состоитъ изъ немногихъ человекъ; оетатокъ нельзя ни 
оставлять до другого дня, ни отдать постороннему человеку, 
ни выбросить. Больше режутъ гусей или утокъ. Когда едятъ 
жертвенное мясо, то нельзя ни малейшаго куска ронять на полъ; 
поэтому, чтобы не роняли мяса дети, ихъ обыкновенно уводятъ 
и запираютъ въ баню. Поевши мяса, но крестятся: „жертва не 
угождаетъ*, говорятъ. Жертву приносятъ следующимъ образомъ. 
Чтобы узнать, угодно ли Богу приготовленное животное, обли- 
ваютъ его холодной водой и пускаютъ на землю: если живот­
ное встряхнотся, то считается подходящимъ для намеченной 
цели, въ противномъ же случае обливан1е повторяется до трехъ 
разъ. Случается, что животное не встряхнется и после третьяго 
обливашя; тогда приводятъ другое 8), а обливать заставляютъ 
того, у кого рука легкая. Затемъ уже закалываютъ и варятъ 
въ котле; едятъ, не ломая костей. Если во время еды случайно 
придетъ шаберъ (соседъ), то жертва эта уже теряетъ своо зна- 
4e H ie , не угождаетъ, добра не бываетъ. После еды все, оста­
вшееся отъ жортвеннаго животнаго: кости, перья и пр., собираютъ 
и несутъ на то место, где обитаетъ кирометь; проходя дворомъ, 
говорятъ: „Киремоть, помилуй!*— и бросаютъ въ пользу кире- 
мети денежку. Если, ноешему остатки жертвы на киреметь, на­
встречу попадется человекъ и спроситъ: „куда идешь?* — то 
отвечать ому не полагается, ибо жертва теряетъ свое значеше, 
и жертвоприношеше придется повторить*.

„Разъ  такимъ образомъ шолъ чувашинъ къ киремети бро­
сать остатки отъ жертвеннаго животнаго. Попались ему навстречу 
pyccKie и епрашиваютъ: „куда идешь?* Чувашинъ молчитъ. 
Те опять епрашиваютъ, а этотъ молчитъ. Тогда pyccKie схва­
тили его и стали бить; отпустили еле жива. PyccKie, оказы­
вается, догадались, куда и зачемъ гаелъ чувашинъ, но онъ вы- 
держалъ и побои и ругань, не промолвилъ ни одного слова и 
отвесъ остатки по назпаченш. Дойдя съ остатками отъ живот-

•) То же самое проделывается и при праздновали учука, си. далее.
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наго до киремети, чувашинъ сначала д4лаетъ предъ ней зем­
ной поклонъ и, держа шапку за пазухой, говоритъ: „Малая 
кирометь, прости; великая ли киреметь, малая ли,— прости! 
Малая киреметь, не дай моему семейству несчашя; вотъ я 
тебя дарю гусемъ (бараномъ, уткой и т. п.). Большая кире- 
моть, после большой поменьше киреметь, после двухъ болыпихъ 
еще поменьше киреметь— чук тебе, помилуй! Сухой киремети—  
сухой йусманъ (маленькая тоненькая лепешка)!*— Вернувшись 
домой, всю посуду, въ которой была жертва и которой хлебали, 
бросаютъ въ текущую воду; потомъ чувашинъ кидаотъ шапку 
на землю и въ нее сысвй (непечатное слово). Старинные чу­
ваши, почитая киремоть, верили, что она своихъ истинныхъ 
почитателей всегда поддерживаетъ и старается за нихъ.

Киреметь, долго не получая обычныхъ жертвъ, нередко 
снимается съ своего места, запрягаетъ одну или пару белыхъ 
лошадей и едотъ для напоминашя о забытыхъ обязанностяхъ 
къ своимъ почитатолямъ. Напоминало выражается всегда какой- 
нибудь бедой. Ни съ того, ни сего стряслась беда, а киреметь 
давно не умилостивляли— ясное дело: это она, осердившись, 
покарала*.

О поездкахъ киремети приведу разсказъ одного старика: 
„ Я  и самъ еще помню, что около нашей деревни Пашнель 
(Байтовой, Буин. у.) было четыре киремети. Одну звали—  
большая киремоть, другую— малая, третью — „п а кш а  вар ё “ , 
а четвертую-хёрлё дыр“ . Первыя три были въ поле, а четвер­
тая въ лесу. Въ  одну осень наши домагаше, по совету йомзи, 
зарезали въ жертву гуся. У насъ малснькихъ детей не было, 
а я самъ былъ уже болыпеныий. Съели мы гуся, а кости и 
Apyrie остатки мне велели отвести на киреметь. Выпалъ не 
глубокШ, новый снегъ; погода была ясная, и прекрасно светила 
луна. Запрегъ я лошадь, посадилъ съ собою мать, и поехали 
мы на большую киреметь. Проехали мы версты три и видимъ, 
что кто-то едотъ къ намъ навстречу. Мать строго-настрого 
запретила мнЬ говорить что-либо съ встречнымъ. Потомъ ви-
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дияъ, что ехавшш намъ навстречу человекъ стоитъ саженяхъ 
во ста влево отъ васъ. Пр1ехали мы на киреметь; лошадь я 
подвелъ къ стогу сена, а мать пошла на дно киремстнаго 
оврага бросать остатки гуся. Когда мать вернулась назадъ, мы 
поехали домой. Человекъ, попавшшся намъ навстречу, стоялъ 
все на прсжпемъ месте. Я  сказалъ матери: „Это, видно, тор- 
говецъ; вероятно, онъ пьяный; возжи, чай, спустились, задели 
за что-нибудь и удержали лошадь*. Это было въ субботу, а 
на другой день у насъ бывалъ базаръ; некоторые торговцы на 
квартиру заезжали къ намъ; поэтому я и задумалъ его взять 
съ собой и хоте.тъ было уже вылезть изъ саней, а мать и го- 
воритъ мне: „Не годится, Алексей! Нельзя этого делать, иначе 
намъ придется резать другого гуся*. У встречнаго человека 
лошадь была большая, белая; сани хоропйя, глубок1я, дуга вы­
сокая; у меня сердце не лежало на месте (волновался), но 
все-таки послушался матери и не слезъ съ саней. На другой 
день утромъ я всталъ пораньше, взялъ ружье, лопату и топоръ, 
пошелъ по тому следу, по которому мы ехали вчера. Следъ 
нашъ совершенно свежш. Дошелъ я до того места, где вчера 
собирался слезть къ человеку. Следъ виденъ совершенно ясно. 
Пошелъ на то место (место я хорошо заприметилъ), где былъ 
вчера человекъ, искалъ вдоль и поперекъ— нетъ никакого 
следа. Пришелъ къ большой киремети, смотрю— ясно виденъ 
следъ матери, какъ она спускалась въ оврагъ и поднималась 
оттуда. Потомъ иересекъ свой вчерашнш следъ и дошелъ до 
края леса. Ходилъ-ходилъ и не пашелъ, кроме нашихъ следовь, 
даже мышинаго следа. Когда пришелъ домой, разсказалъ обо 
всемъ матори. Мать тутъ только сообразила и поняла, что 
вчерапшй человекъ былъ никто иной, какъ киремоть, которая 
долго ждала отъ насъ жертвы и наконепъ сама вышла намъ 
навстречу. „И  не принеси мы вчера гуся, быть бы какой-ни­
будь беде!*— прибавила мать*.
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Поклонеше столбу.

„Старинные люди еще кланялись столбу. Столбъ, которому 
покланялись, былъ необыкновенный. На столбе вешали лукошко, 
а въ лукошко сажали наряженную куклу, на которой были и 
одежда и нагрудникъ изъ нухратовъ (нухраты— продолговатыя, 
маленьк!я старинный серебряныя монетки). Когда нужно было 
сделать поклонеие, тогда сначала варили кашу, жирно ее на­
масливали и ели у столба. Предъ едой же молились и кланя­
лись столбу съ разными словами. Этотъ обрядъ исполняли не 
все чуваши, а только злые, не любивппе жить съ людьми въ 
согласш. Мимо этого столба боялись проходить все люди. Если 
приходило во дворъ чужое дитя и подходило къ заветному 
столбу (онъ содержался хозяиномъ на секретномъ месте), то у 
членовъ семьи ребенка бывали чирьи или жо растяжен1е жилъ. 
Боясь этого, детей отъ такихъ соседей старались какъ-нибудь 
отучить, и сами не ходили къ кланяющимся столбу; только кла­
няющееся столбу сходились между собой; поэтому ихъ называли 
столбопоклонниками*.
Поклонеше дну рФни (оврага) (Qmpjia тёпне пуддапни)

„Этотъ обрядъ совершается осенью после того, какъ вы- 
падетъ снегъ. Сначала варягь мимеръ 9), въ средине котораго 
делаютъ ямку для масла; еще лепятъ изъ теста подоб1е фигуры 
человека, съ носомъ и пупкомъ (сймсаллй, кйвапаллй); на 
одной стороне фигуры оттискиваютъ изображеше кроста, въ са- 
момъ центре выщипываютъ ногтями углублеше, съ краевъ же 
отщинываютъ въ трехъ местахъ; отщипленныя крошки кладутъ 
въ мимеръ, а потомъ все выпосятъ на речку и бросаютъ въ 
воду, говоря: „О паступленш на новый снегъ чукъ делаемъ! 
Земной отецъ, зомная мать, помилуй! Путь-дорогу делай счаст­
ливой!* Потомъ фигуру крошатъ на молк1я части и едятъ въ 
память о ми море. Когда кто-нибудь тонулъ (но былъ вытащенъ) 
и испугался воды, то справляетъ следующш обрядъ. На гор-

*) Толокно, сваренное сь масломъ; родъ нашего киселя, одно изъ 
самыхъ лакомыхъ чувашскихъ блюдъ.
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бушку хлеба насыпаетъ соли, продеваетъ чрезъ горбушку нитку 
и бросаетъ ее въ воду или же делаетъ изъ мякиша изобра- 
жеше человека и, бросая въ воду, говоритъ: „Вода, но держи 
(но наказывай, не карай!) Если схватила (покарала), то осво­
боди,— вотъ тебе хлеба. Водяной отецъ, водяная мать! если 
схватили, то освободите. Водяныя дети, водяныя главы (началь­
ники)! не держите меня, примите эту мою жертву! Я  ее даю 
вамъ, находяпйеся на дне реки, главы речныя! Но держите 
меня!* Проговоривши это, бежитъ безъ оглядки, всю дорогу 
крича свое имя. Перестанетъ кричать только тогда, когда до- 
бежитъ до деревни*. Если и после этого, пострадазшш отъ 
воды не оправится, делаютъ такъ:

Ирихъ 10) (Иёрёх)

„Иёрёх духъ очень злой, сердитый и щепетильный. Если 
человека скрючитъ ирихъ, то все тело его покрывается чирьями, 
язвинами и ранами. Ирихъ не выноситъ ни малейгааго оскорбле- 
шя; отъ него люди страдаютъ более всего. Ирихъ умилости­
вляется многими способами. По повелент йомзей, чтобы умиро­
творить ириха, направляютъ его гневъ на соседей; деньги, 
нухраты и йусманы бросаютъ и пр... Бросая говорятъ: „Ирихъ, 
не держи (не наказывай)! Вотъ, о твоемъ имени бросаю, свою 
злобу самъ бори, мое доброе мне отдай!* Когда ириху бро­
саютъ что-нибудь, строго воспрещается смеяться, а когда воз­
вращаются домой,— оглядываться назадъ и говорить съ встреч­
ными. Дома еще разъ ходятъ къ йомзямъ справиться, принята 
жертва, или нетъ. Если йомзи скажутъ, что не принята, тогда 
нужно другой разъ итги и бросить ириху что-либо. Кто под- 
нимаетъ брошоиныя ириху жертвы, того въ свою очередь ирихъ 
наказываетъ.

Ирихъ вотъ какимъ образомъ начался п ). Въ старину у

10) Объ ирихе см. еще прим. 1-е.
“ ) Это сбивчивое предаше объ „открытш“ ириха, какъ и все про­

чее, записано со словъ Буинскихъ чувашъ. Чуваши Казанской губ. имеютъ, 
кажется, другое представлено объ ирихЪ (ср. съ нрим. 1-мъ). Какое но-


